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REQUEST FOR THE TEMPORARY SUSPENSION OF THE RIGHT 
TO FLY THE FLAG OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

In compliance with Art. 33 subsection 1th of the Netherlands Certificate of Registry Act
(Bulletin of Acts, Orders and decrees 1993, 79);

The undersigned, 
[bookmark: Text4]Full name	:             

Full address	:         

Owner of the following sea-going vessel, hereinafter called de “vessel”:

1. 	Name of the vessel	:      

2. 	Type of vessel		:      

3. 	IMO-number		:      

4. 	Fabric hull		:      

5. 	Grosse tonnage (GT)	:       				Gross capacity (RT)	:       

6. 	Netto tonnage (NT)	:      				Nett capacity (RT)	:       

7. 	 Year of construction and number  :      

8. 	Name and place of yard                 :       


REQUESTS suspension of the right of the vessel to fly the flag of the Kingdom of the Netherlands and 
dismissal of the duty of the master of said vessel to exclusively fly the flag of the Kingdom of the Netherlands on the vessel and to transcribe the authorization hereto on the vessels Certificate of Registry in accordance with Art. 18 of the Curaçao Certificates of Registry Act (Bulletin of Acts, Orders and decrees 1993, 79) and;
DECLARES that during the charter period, the vessel is registered in the name of:

9. 	full name of charterer  	       :       

	full address of charterer        :       

	in the bareboat Register of    :       


10. 	name of the State in which the vessel is registered in the bareboatregister 
              outside Curaçao :         
	and that during the charter period the vessel in subject will be allowed to fly the flag of that State.


HEREWITH IS PRODUCED:

a.   an authentic copy of registration of the vessel in Curaçao being not older than two (2) days;

b.   a written statement in the Dutch or English language by the owner of the vessel, that he agrees to 
      make  available to the charterer the vessel as described in the statement for the period mentioned
     therein, without any say and that the charterer will operate the vessel;

c.   an authentic copy of the bareboat contract signed by the owner and the charterer of the vessel in 
      subject;

d.   a written statement in the Dutch or English language  issued by the competent authority of the State
       in which the vessel is registered in the bareboatregister outside Curaçao, declaring that according to 
       the laws applicable in that State the vessel is entitled to fly the flag of that State;

e.    a written statement in the Dutch or English language issued by the competent authority of the State
       in which the vessel is registered in de bareboatregister that, in accordance with the International and 
       National laws applicable in that State, during the charter period, the charterer is responsible for the 
       vessel and the persons on board;

f.     copies of International and  National safety certificates issued for the vessel by the competent 
       authority of the State in which the vessel is registered in the bareboatregister outside Curaçao;

g.    a written statement in the Dutch or English language issued by the competent authority of the State 
       in which the vessel is registered in the bareboatregister outside Curaçao stating that in compliance 
      with the laws applicable in that State the charterer is neither permitted title to nor  mortgage on the 
      vessel.


[bookmark: _GoBack]At      		                           Date      



Signature of the owner
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